
 

Dì sì kè  Wǒ qù jīchǎng jiē nǐ！ 
第四课  我去 机场 接你！ 

Lesson 4 I will go to the airport to pick you up！ 
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Shēngcí 

生 词:  New words 

1 出差     

2 老板      

3 派     

4 回来     

5 回  

6 开车     

7 机场     

8 接      

9 不好意思 

10 飞机     

11 晚点     

12 小时     

13 等     

14 因为     

15 路上     

16 堵车     

17 所以     

18 正好     

chūchāi 

lǎobǎn 

pài 

huílai 

huí 

kāichē 

jīchǎng 

jiē 

bùhǎoyìsi 

fēijī 

wǎndiǎn 

xiǎoshí 

děng 

yīnwèi 

lùshang 

dǔchē 

suǒyǐ 

zhènghǎo 

go on a business trip 

boss 

to assign; to send 

to come back 

to return 

to drive 

airport 

to pick up 

sorry; embarrassed 

airplane 

late; behind schedule 

hour 

wait 

because 

on the road 

traffic jam 

so; therefore 

just right 

Andy：Tīngshuō nǐ xīngqīsān yào chūchāi? 

Andy： 听 说  你 星期三   要  出差? 

Andy：I heard that you are going on a business trip 

 on Wednesday. 

MěiLì：Shìde, lǎobǎn pài wǒ qù Shànghǎi  

美丽：  是 的,   老板  派 我 去 上 海 

chūchāi. 

出 差。 

MěiLì：Yes. My boss assigned me to Shanghai for business. 

Andy：Nǐ dǎshuàn shénme shíhou huílai?  

Andy：你  打算   什么   时候  回来? 

Wǒ kāi chē qù jīchǎng jiē nǐ! 

我 开 车 去 机 场  接 你! 

Andy：When are you coming back? I’ll drive to the airport to 

pick you up! 

MěiLì: Xièxie, wǒ xià ge xīngqī sì huí  

美丽：  谢谢，我 下个  星期四 回 

Shēnzhèn! 

 深  圳! 

MěiLì：Thanks. I’ll be back to Shenzhen next Thursday! 

At the airport 

MěiLì：Bùhǎoyìsi，fēijī wǎndiǎn le bàn ge 

美丽：  不好意思，飞机 晚点  了 半 个 

 xiǎoshí. 

小 时。 

MěiLì：I’m sorry, the airplane was delayed (late) for half an 

hour. 

Andy：Méiguānxi，wǒ zhǐ děng le wǔ fēnzhōng.  

Andy：没 关 系， 我 只 等  了 五 分钟。 

Yīnwèi lùshang dǔchē，suǒyǐ yě chídào le. 

 因为  路 上  堵车， 所以 也 迟到了。 

Andy ：It’s ok. I’ve only waited for five minutes anyway. I was 

also late because of the traffic jam. 

MěiLì：Shì ma？Nà zhènghǎo，méiyǒu děng wǒ hěn cháng shíjiān. 

美丽：  是 吗？  那 正 好，    没有  等  我 很   长   时间。 

Meili：Were you? That’s just alright. You didn’t have to wait for a long time. 

 



 

语法 Grammar 

pài…                  
1. 派… 

 to send 

Gōngsī pài wǒmen lái shēnzhèn shàngbān. 
1) 公 司 派 我 们 来  深 圳   上  班。   

Lǎobǎn pài wǒ qù shànghǎi mǎi dōngxī. 
2) 老 板 派 我  去  上 海 买 东 西。 

Gōngsī pài wǒ qù měiguó chūchāi. 
3)  公 司派 我 去 美 国  出 差。  

V+ le +a period of time 
2. V+了+a period of time 

 

Wǒ děng le shí fēnzhōng dìtiě. 
1) 我   等 了 10 分 钟  地铁。 

Andy děng le wǔ fēnzhōng chē. 
2) Andy  等 了 5   分 钟  车。 

Wǒ hē le yí ge xiǎoshí kāfēi. 
3) 我  喝了一个 小时 咖啡。  

yīnwèi …suǒyǐ… 
3. 因 为… 所以…. 

 Because, therefore  

Yīnwèi jīntiān xiàyǔ，suǒyǐ fēijī wǎndiǎn le. 
1) 因 为 今天 下雨， 所以飞机晚 点 了。  

Yīnwèi jīntiān xīngqītiān，suǒyǐ lùshang dǔchē. 
2) 因 为 今 天 星 期 天，所以 路 上 堵 车。 

Yīnwèi zhèjiàn yīfu dǎzhé，suǒyǐ wǒ hěnxiǎng mǎi. 
3) 因 为 这 件衣服 打折，所以 我  很 想   买。 

zhèng hǎo 
4.  正   好  

coincidently 

Wǒ xiǎng hē niúnǎi. 
1) --我  想  喝 牛奶。  

Wǒ yě xiǎng hē, nà zhènghǎo, yìqǐ qùba. 
--我  也 想 喝, 那  正 好,  一起去吧。  

Wǒ xiǎng qù Běijīng lǚyóu. 
2) --我  想  去 北 京 旅游。  

Tài hǎo le，zhènghǎo wǒ yě xiǎng qù. 
--太 好了， 正  好  我 也 想  去。  

Bùhǎo yìsi，fēijī wǎndiǎn le，wǒ chídào le. 
3) --不好意思，飞机 晚点 了，我 迟 到 了。  

Méi guānxi，zhènghǎo wǒ yě gāngdào. Yīnwèi lùshàng dǔchē le. 
--没 关 系，  正  好 我 也 刚  到。因 为 路 上  堵车 了。 

 


